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URČENÉ POUŽITÍ
Vaše strunová sekačka STANLEY SFMCST925 je 
určena k sekání trávníků. Tento výrobek je určen pouze 
pro neprofesionální, soukromé použití.

Bezpečnostní pokyny

Základní bezpečnostní výstrahy pro elektrické nářadí
 VAROVÁNÍ! Nastudujte si všechny bezpečnostní 

výstrahy, pokyny, obrázky a specifikace uvedené pro toto 
elektrické nářadí. Nedodržení níže uvedených varování 
a pokynů může vést k způsobení úrazu elektrickým proudem, 
k vzniku požáru nebo k vážnému zranění.
Veškerá bezpečnostní varování a pokyny uschovejte 
pro budoucí použití.
Termín „elektrické nářadí“ ve všech upozorněních odkazuje 
na vaše nářadí napájené ze sítě (je opatřeno napájecím 
kabelem) nebo nářadí napájené baterií (bez napájecího 
kabelu).

1. Bezpečnost v pracovním prostoru
a. Udržujte pracovní prostor čistý a dobře osvětlený. 

Neuklizené nebo nedostatečně osvětlené prostory jsou 
častou příčinou nehod.

b. Nepracujte s elektrickým nářadím ve výbušném 
prostředí, jako jsou prostory s výskytem hořlavých 
kapalin, plynů nebo prašných látek. V elektrickém 
nářadí dochází k jiskření, které může způsobit vznícení 
hořlavého prachu nebo výparů.

c. Při práci s elektrickým nářadím zajistěte bezpečnou 
vzdálenost dětí a ostatních osob. Odvádění pozornosti 
může způsobit ztrátu kontroly nad nářadím.

2. Elektrická bezpečnost
a. Zástrčka napájecího kabelu nářadí musí odpovídat 

zásuvce.
 Zástrčku nikdy žádným způsobem neupravujte. 

Nepoužívejte u uzemněného elektrického nářadí 
žádné upravené zástrčky.

 Neupravené zástrčky a odpovídající zásuvky snižují riziko 
úrazu elektrickým proudem.

b. Nedotýkejte se uzemněných povrchů, jako jsou 
například potrubí, radiátory, elektrické sporáky 
a chladničky. Při uzemnění vašeho těla se zvyšuje 
nebezpečí zasažení elektrickým proudem.

c. Nevystavujte elektrické nářadí dešti nebo vlhkému 
prostředí.

 Vnikne-li do elektrického nářadí voda, zvýší se tím 
nebezpečí zasažení elektrickým proudem.

d. S napájecím kabelem zacházejte opatrně. Nikdy 
nepoužívejte napájecí kabel k přenášení nebo 
posouvání nářadí a netahejte za něj, chcete-li nářadí 
odpojit od elektrické sítě. Zabraňte kontaktu kabelu 

s mastnými, horkými a ostrými předměty nebo 
pohyblivými částmi. Poškozený nebo zauzlený napájecí 
kabel zvyšuje riziko úrazu elektrickým proudem.

e. Při práci s nářadím venku používejte prodlužovací 
kabely určené pro venkovní použití. Použití kabelu 
vhodného pro venkovní použití snižuje riziko úrazu 
elektrickým proudem.

f. Musíte-li s elektrickým nářadím pracovat ve vlhkém 
prostředí, použijte napájecí zdroj s proudovým 
chráničem (RCD). Použití proudového chrániče (RCD) 
snižuje nebezpečí zasažení elektrickým proudem.

3. Bezpečnost osob
a. Při použití elektrického nářadí zůstaňte stále pozorní, 

sledujte, co provádíte a pracujte s rozvahou.
 Nepracujte s elektrickým nářadím, jste-li unavení 

nebo jste-li pod vlivem drog, alkoholu nebo léků. 
I chvilková nepozornost při práci s elektrickým nářadím 
může mít za následek vážné zranění osob.

b. Používejte prvky osobní ochrany. Vždy používejte 
ochranu zraku. Ochranné vybavení, jako je maska proti 
prachu, neklouzavá bezpečnostní obuv, přilba a chrániče 
sluchu, používané v příslušných podmínkách snižují riziko 
poranění osob.

c. Zabraňte náhodnému spuštění nářadí. Před 
připojením zdroje napětí a/nebo před vložením baterie 
a rovněž před zvednutím nebo přenášením nářadí 
vždy zkontrolujte, zda je spínač ve vypnuté poloze.

 Přenášení elektrického nářadí s prstem na spínači nebo 
připojení nářadí k napájecímu zdroji v době, kdy je spínač 
v zapnuté poloze, bývá častou příčinou nehod.

d. Před spuštěním nářadí se vždy ujistěte, zda nejsou 
v jeho blízkosti klíče nebo seřizovací přípravky. 
Seřizovací klíče ponechané na elektrickém nářadí mohou 
být zachyceny rotujícími součástmi nářadí, a způsobit tak 
zranění osob.

e. Nepřekážejte sami sobě. Při práci vždy udržujte 
vhodný postoj a rovnováhu. Tím je umožněna lepší 
ovladatelnost elektrického nářadí v neočekávaných 
situacích.

f. Vhodně se oblékejte. Nenoste volný oděv nebo 
šperky. Dbejte na to, aby se vaše vlasy, oděv 
a rukavice nedostaly do kontaktu s pohyblivými 
částmi. Volný oděv, šperky nebo dlouhé vlasy mohou být 
pohyblivými součástmi zachyceny.

g. Jsou-li zařízení vybavena adaptérem pro připojení 
příslušenství k zachytávání prachu, zajistěte jeho 
správné připojení a řádnou funkci. Použití příslušenství 
k zachytávání prachu může zmírnit nebezpečí související 
s prachem.

h. Nedovolte, aby jistota získaná častým používáním 
nářadí vedla ke snížení vaší pozornosti a ignorování 
zásad bezpečné práce s nářadím. Lehkomyslné 
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počínání může způsobit vážné zranění během zlomku 
sekundy.

4. Použití elektrického nářadí a jeho údržba
a. Elektrické nářadí nepřetěžujte. Používejte 

pro prováděnou práci správný typ elektrického 
nářadí. Při použití správného typu elektrického nářadí 
bude práce provedena lépe a bezpečněji.

b. Nelze-li hlavní spínač nářadí zapnout a vypnout, 
s nářadím nepracujte. Jakékoli elektrické nářadí 
s nefunkčním spínačem je nebezpečné a musí být 
opraveno.

c. Před seřizováním nářadí, před výměnou příslušenství, 
nebo pokud nářadí nepoužíváte, odpojte zástrčku 
napájecího kabelu od zásuvky nebo z nářadí vyjměte 
baterii, je-li vyjímatelná. Tato preventivní bezpečnostní 
opatření snižují riziko náhodného spuštění elektrického 
nářadí.

d. Uložte elektrické nářadí mimo dosah dětí a nedovolte 
ostatním osobám, které toto nářadí neumí ovládat 
nebo které neznají tyto bezpečnostní pokyny, aby 
s tímto elektrickým nářadím pracovaly.

 Elektrické nářadí je v rukou nezaškolených uživatelů 
nebezpečné.

e. Provádějte údržbu elektrického nářadí a příslušenství. 
Zkontrolujte vychýlení nebo zablokování pohyblivých 
částí, poškození jednotlivých dílů a jiné okolnosti, 
které mohou ovlivnit chod elektrického nářadí. 
Je-li elektrické nářadí poškozeno, nechejte jej před 
použitím opravit. Mnoho nehod bývá způsobeno 
zanedbanou údržbou elektrického nářadí.

f. Udržujte řezné nástroje ostré a čisté. Řádně udržované 
řezné nástroje s ostrými řeznými hranami jsou méně 
náchylné k zanášení nečistotami a lépe se s nimi pracuje.

g. Používejte elektrické nářadí, příslušenství a držáky 
nástrojů podle těchto pokynů a berte v úvahu 
provozní podmínky a práci, která bude prováděna.

 Použití elektrického nářadí k jiným účelům, než pro jaké 
je určeno, může vést k nebezpečné situaci.

h. Udržujte rukojeti a všechny povrchy pro uchopení 
čisté a suché a dbejte na to, aby nebyly znečištěny 
olejem nebo mazivy. Kluzké rukojeti a povrchy pro úchop 
neumožňují bezpečnou manipulaci a ovladatelnost nářadí 
v neočekávaných situacích.

5. Použití nářadí napájeného baterií a jeho údržba
a. Nabíjejte pouze v nabíječce určené výrobcem. 

Nabíječka vhodná pro jeden typ baterie může při vložení 
jiného a nevhodného typu způsobit nebezpečí vzniku 
požáru.

b. Používejte elektrické nářadí výhradně s bateriemi, 
které jsou pro daný typ nářadí určeny. Použití jiných 
typů baterií může způsobit nebezpečí zranění a požáru.

c. Není-li baterie používána, uložte ji mimo dosah 
kovových předmětů, jako jsou kancelářské sponky 
na papír, mince, klíče, hřebíky, šroubky nebo další 
drobné kovové předměty, které mohou způsobit 
zkratování kontaktů baterie.

 Zkratování kontaktů baterie může způsobit popáleniny 
nebo požár.

d. V nevhodných podmínkách může z baterie 
unikat kapalina. Vyvarujte se kontaktu s touto 
kapalinou. Dojde-li k náhodnému kontaktu s touto 
kapalinou, zasažené místo omyjte vodou. Vnikne-
li kapalina do očí, vyhledejte lékařskou pomoc. 
Kapalina unikající z baterie může způsobit podráždění 
nebo poleptání pokožky.

e. Nepoužívejte baterii nebo nářadí, které je poškozeno 
nebo upraveno. Poškozené nebo upravené baterie 
mohou vykazovat nepředvídatelné chování mající 
za následek nebezpečí požáru, výbuchu nebo zranění.

f. Nevystavujte baterii nebo nářadí ohni nebo působení 
vysokých teplot. Vystavení účinkům ohně nebo teploty 
nad 130 °C může způsobit výbuch.

g. Dodržujte všechny pokyny týkající se nabíjení 
a nenabíjejte baterii nebo nářadí mimo rozsah teplot, 
které jsou uvedeny v tomto návodu. Nesprávné 
nabíjení nebo nabíjení při teplotách mimo uvedený rozsah 
může způsobit poškození baterie a zvýšit nebezpečí 
požáru.

6. Servis
a. Opravy elektrického nářadí svěřte pouze 

kvalifikovanému technikovi, který bude používat 
originální náhradní díly.

 Tím zajistíte zachování bezpečného stavu elektrického 
nářadí.

b. Nikdy neprovádějte servis poškozených BATERIÍ. 
Servis BATERIE může být prováděn pouze výrobcem 
nebo v autorizovaných servisech.

Bezpečnostní výstrahy pro strunové sekačky 
a zastřihovače okrajů trávníku
• Tento stroj nepoužívejte ve špatném počasí, a to 

zejména v případě, kdy se mohou objevit blesky.
Tak snížíte riziko zasažení bleskem.

• Důkladně zkontrolujte plochu, kde budete stroj 
používat, zda se zde nevyskytují zvířata. Během 
provozu stroje by mohlo dojít k poranění zvířat.

• Vždy zkontrolujte celý prostor, kde budete stroj 
používat a odstraňte všechny kameny, klacíky, dráty, 
kosti a jiné předměty. Odmrštěné předměty mohou 
způsobit vážné zranění osob.

• Před použitím stroje vždy vizuálně zkontrolujte, zda 
sestava nože a žací ústrojí nejsou opotřebovány nebo 
poškozeny. Poškozené části zvyšují riziko zranění.



ČEŠTINA

7

• Před použitím vždy zkontrolujte napájecí a případné 
prodlužovací kabely, zda nejsou poškozeny nebo 
popraskány. Je-li napájecí kabel poškozen nebo 
opotřebován, nepoužívejte tento stroj. Pokud je kabel 
poškozený nebo opotřebený během provozu, vypněte 
stroj a nedotýkejte se kabelu před jeho odpojením od 
napájení.
Poškozená napájecí kabel nebo prodlužovací kabel může 
vést k úrazu elektrickým proudem, požáru a vážnému 
zranění.

• Ochranné kryty musí být na určených místech. 
Ochranné kryty musí být v bezvadném stavu a musí 
být řádně namontovány. Ochranný kryt, který je 
uvolněn, poškozen nebo který nepracuje správně, může 
vést k způsobení zranění osob.

• Udržujte všechny vstupní otvory pro chladicí vzduch 
čisté a průchozí. Zablokované větrací otvory a nečistoty 
mohou způsobit přehřátí nebo riziko požáru.

• Používejte ochranu zraku a ochranu sluchu. Adekvátní 
ochranné vybavení omezuje nebezpečí zranění osob.

• Při práci se strojem vždy používejte ochrannou 
pracovní obuv s neklouzavou podrážkou. 
Nepoužívejte tento stroj, jste-li bosí nebo máte-
li obuty pouze sandály. Tak je snížena šance 
na způsobení zranění nohou po kontaktu s rotujícím 
žacím ústrojím.

• Vždy používejte oděvy jako například kalhoty, které 
kryjí nohy obsluhy při práci se strojem. Kontakt 
s pohybujícím se žacím ústrojím nebo strunou může 
způsobit zranění.

• Při práci se strojem udržujte ostatní osoby 
v bezpečné vzdálenosti.

 Odmrštěný materiál může způsobit vážné zranění.
• Stroj neprovozujte ve výšce nad úrovní pasu. To 

pomáhá zabránit neúmyslnému kontaktu žacího ústrojí 
a umožňuje lepší kontrolu nad strojem v neočekávaných 
situacích.

• Při provozování stroje v mokré trávě buďte opatrní. 
Choďte, nikdy neběhejte. Tak bude omezeno riziko 
uklouznutí a pádu, což by mohlo vést k zranění osob.

• Stroj nepoužívejte na příliš strmém svahu. Tak bude 
omezeno riziko ztráty kontroly, uklouznutí a pádu, což by 
mohlo vést k zranění osob.

• Při práci na svazích se vždy ujistěte, zda stojíte 
správně, vždy pracujte napříč svahem, nikdy ne 
nahoru nebo dolů a při změně směru buďte extrémně 
opatrní. Tak bude omezeno riziko ztráty kontroly, 
uklouznutí a pádu, což by mohlo vést k zranění osob.

• Dbejte na to, aby se v prostoru sekání nenacházely 
žádné napájecí a prodlužovací kabely. Během práce 
může dojít k ukrytí napájecího kabelu uvnitř keře a k jeho 
následnému přeseknutí nebo poškození strunou nebo 
žacím ústrojím.

• Udržujte všechny části těla mimo dosah pohybujícího 
se žacího ústrojí nebo struny. Neodstraňujte ze stroje 
materiál, dokud není odpojený od napájecího zdroje. 
Pohybující se žací ústrojí nebo struna může způsobit 
vážné zranění osob.

• Stroj přenášejte vypnutý a v bezpečné vzdálenosti 
od těla. Správná manipulace se strojem sníží 
pravděpodobnost náhodného kontaktu s pohybující se 
strunou nebo žacím ústrojím.

• Používejte jen náhradní žací hlavy a nože nebo struny 
specifikované výrobcem. Žací nože nebo struny 
nenahrazujte kovovými dráty nebo noži. Nesprávné 
náhradní díly mohou způsobit ztrátu kontroly, prasknutí 
a zranění.

Doplňkové bezpečnostní pokyny pro práci 
s elektrickým nářadím

 VAROVÁNÍ! Další bezpečnostní pokyny týkající se 
strunových sekaček.

 VAROVÁNÍ: Po vypnutí motoru se budou nože nůžek 
ještě chvíli pohybovat.
• Chraňte si nohy dlouhými kalhotami.
• Před použitím nářadí zkontrolujte, zda je prostor, ve 

kterém budete sekat, zbaven větviček, kamenů, drátů 
a jiných překážek.

• Používejte toto nářadí pouze ve svislé poloze se sekací 
strunou těsně nad zemí. Nikdy nespouštějte toto nářadí 
v jiné poloze.

• Při práci s tímto nářadím se pohybujte pomalu. Uvědomte 
si, že čerstvě posekaná tráva je kluzká a vlhká.

• Nepracujte na příkrých svazích. Na svazích pracujte 
po vrstevnicích, nikdy ne směrem nahoru a dolů.

• Nikdy nepřecházejte přes štěrkové chodníky nebo cesty, 
je-li toto nářadí v chodu.

• Nikdy se nedotýkejte struny, je-li nářadí v chodu.
• Nikdy nepokládejte toto nářadí na zem, dokud se jeho 

sekací struna zcela nezastaví.
• Používejte pouze odpovídající typ struny. Nikdy 

nepoužívejte kovovou strunu nebo rybářský vlasec.
• Udržujte ruce a nohy trvale mimo dosah struny a nožů, 

a to zejména při zapínání motoru.
• Před použitím nářadí a po každém nárazu toto nářadí 

zkontrolujte, zda nedošlo k jeho poškození a zda není 
nutné provedení opravy.

• Dávejte pozor, abyste se nezranili o zařízení, které 
upravuje délku sekací struny. Po vysunutí nové struny 
nastavte nářadí před spuštěním vždy do jeho obvyklé 
pracovní polohy.

• Je-li toto nářadí používáno v blízkosti dětí, je vyžadován 
přísný dohled.

• Toto zařízení není určeno pro použití nedospělými nebo 
nezkušenými osobami bez dozoru.
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• Toto zařízení nesmí být použito jako hračka.
• Používejte pouze v suchém prostředí. Zabraňte tomu, aby 

bylo toto nářadí vlhké.
• Neponořujte toto nářadí do vody.
• Nepokoušejte se toto zařízení demontovat. Uvnitř se 

nenachází žádné části opravitelné uživatelem.
• Nepoužívejte toto zařízení v prostředích s výbušnou 

atmosférou, ve kterých se vyskytují hořlavé kapaliny, 
plyny nebo prašné látky.

• Je-li toto zařízení skladováno nebo přepravováno ve 
vozidle, musí být umístěno v kufru nebo zajištěno tak, 
aby bylo zabráněno jeho pohybu při náhlých změnách 
rychlosti nebo směru jízdy.

• Není-li toto zařízení používáno, musí být uloženo 
na suchém a dobře větraném místě, mimo dosah dětí.

• K uloženému nářadí nesmí mít přístup děti.

Zbytková rizika
Je-li toto nářadí používáno jiným způsobem, než je uvedeno 
v přiložených bezpečnostních výstrahách, mohou se projevit 
dodatečná zbytková rizika.
Tato rizika mohou vzniknout v důsledku nesprávného použití, 
dlouhodobého použití atd.
Přestože jsou dodržovány příslušné bezpečnostní předpisy 
a jsou používána bezpečnostní zařízení, určitá zbytková rizika 
nemohou být vyloučena. Tato rizika jsou následující:
• Zranění způsobená kontaktem s jakoukoli rotující nebo 

pohybující se částí.
• Zranění způsobená při výměně dílů, nožů nebo 

příslušenství.
• Zranění způsobená dlouhodobým použitím nářadí. 

Používáte-li jakékoli nářadí delší dobu, zajistěte, aby byly 
prováděny pravidelné přestávky.

• Poškození sluchu.
• Zdravotní rizika způsobená vdechováním prachu 

vytvářeného při použití nářadí.

Štítky na nářadí
Na tomto nářadí jsou společně s datovým kódem také 
následující symboly:

Uživatel si musí přečíst návod k obsluze 
a pochopit jej před použitím tohoto výrobku.

Uživatel musí používat dostatečnou ochranu 
sluchu a zraku.

Nevystavujte výrobek dešti.

VAROVÁNÍ: Riziko úrazu elektrickým 
proudem nebo pořezání. Před údržbou 
odpojte baterii.

VAROVÁNÍ: Nebezpečí v důsledku 
odmrštěných předmětů. Dávejte pozor 
na odmrštěné předměty – udržujte 
bezpečnou vzdálenost od okolostojících 
osob.

96

Směrnice 2000/14/EC týkající se zaručeného 
akustického výkonu.

Směr otáčení.

Další bezpečnostní pokyny pro baterie a nabíječky
Baterie
• Baterii nikdy ze žádného důvodu nerozebírejte.
• Zabraňte kontaktu baterie s vodou.
• Neukládejte baterie na místech, kde může teplota 

přesáhnout 40 °C.
• Baterie nabíjejte pouze při teplotách v rozsahu od 10 °C 

do 40 °C.
• Nabíjení provádějte pouze nabíječkou dodanou 

s nářadím.
• Při likvidaci baterií se řiďte pokyny uvedenými v kapitole 

„Ochrana životního prostředí“.

Nepokoušejte se nabíjet poškozené baterie.

Nabíječky
• Nabíječku STANLEY FATMAX používejte pouze 

k nabíjení baterie, která byla dodána s tímto nářadím. 
Jiné baterie mohou prasknout a způsobit zranění nebo 
jiné škody.

• Nikdy se nepokoušejte nabíjet baterie, které nejsou 
k nabíjení určeny.

• Poškozené kabely ihned vyměňte.
• Zabraňte kontaktu nabíječky s vodou.
• Nesnažte se nabíječku otevřít.
• Nepokoušejte se do nabíječky proniknout.

Tato nabíječka není určena pro venkovní použití.

Před použitím si pečlivě přečtěte tento návod.
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Elektrická bezpečnost
Tato nabíječka je opatřena dvojitou izolací. Proto 
není nutné použití uzemňovacího vodiče. Vždy 
zkontrolujte, zda napětí v elektrické síti odpovídá 
napětí uvedenému na typovém štítku. Nikdy 
se nepokoušejte nahradit nabíječku přímým 
připojením k zásuvce elektrického proudu.

• Je-li poškozen napájecí kabel, musí být vyměněn 
výrobcem nebo v autorizovaném servisu STANLEY, aby 
bylo zabráněno možným rizikům.

 VAROVÁNÍ! Nikdy se nepokoušejte nahradit nabíječku 
přímým připojením k zásuvce elektrického proudu.

Výměna síťové zástrčky (pouze pro Velkou Británii 
a Irsko)
Budete-li instalovat novou zástrčku napájecího kabelu:
• Bezpečně zlikvidujte starou zástrčku.
• Připojte hnědý vodič k fázové svorce nové zástrčky.
• Modrý vodič připojte k nulové svorce.

 VAROVÁNÍ! Na uzemňovací svorku nebude připojen 
žádný vodič. Dodržujte montážní pokyny dodávané 
s kvalitními zástrčkami. Doporučená pojistka: 5 A.

VLASTNOSTI
Tento výrobek se skládá z několika nebo ze všech 
následujících částí.
1. Spínač zapnuto/vypnuto
2. Zajišťovací tlačítko
3. Pomocná rukojeť
4. Horní tyč
5. Spodní tyč
6. Ustavovací výčnělek
7. Ustavovací drážka
8. Tlačítko pro přestavení na okraje
9. Kryt motoru
10. Vodicí kolečko na okraje
11. Ochranný kryt
12. Pouzdro cívky
13. Baterie
14. Tlačítko uvolnění baterie
26. Háček na uložení
28. Umístění datového kódu

Umístění datového kódu (obr. M)
Kód data výroby (28) se skládá ze 4místného roku 
následovaného 2místným týdnem a 2místným kódem závodu.

Typ baterie
Mohou být použity následující baterie:

Baterie (kg)
SFMCB201 0,35
SFMCB202 0,36
SFMCB204 0,64
SFMCB206 0,67

Viz návod pro nabíječku/baterii, kde najdete další informace.

Nabíjení baterie (obr. A)
Baterie musí být nabita před prvním použitím a vždy, když 
během práce dojde k výraznému poklesu jejího výkonu.
Baterie se může během nabíjení zahřívat. Jedná se 
o normální stav, který neznamená žádný problém.
Varování! Baterii nenabíjejte, klesne-li okolní teplota pod 
10 °C nebo přesáhne-li 40 °C. Doporučená teplota prostředí 
pro nabíjení: přibližně 24 °C.
Poznámka: Nabíječka nebude nabíjet baterii, je-li teplota 
jejího článku nižší než asi 10 °C nebo vyšší než 40 °C.
Baterie musí být ponechána v nabíječce a nabíječka ji začne 
znovu automaticky nabíjet, jakmile se teplota článků baterie 
zvýší nebo sníží.
POZNÁMKA: Z důvodu zajištění maximální výkonnosti 
a životnosti baterií typu Li-ion tyto baterie před prvním 
použitím úplně nabijte.
• Před vložením baterie (13) připojte nabíječku (27) 

k odpovídající síťové zásuvce.
• Zelený indikátor nabíjení (27a) bude nepřetržitě blikat, 

což bude indikovat zahájení procesu nabíjení.
• Ukončení nabíjení bude indikováno trvalým rozsvícením 

zeleného indikátoru nabíjení (27a).
Baterie (13) je zcela nabita a může být vyjmuta a použita nebo 
může být ponechána v nabíječce (27).
• Vybité baterie nabijte nejpozději do 1 týdne. Životnost 

baterie bude značně zkrácena, bude-li uložena ve 
vybitém stavu.

LED indikátory režimů nabíječky

Nabíjení:
Blikání zelené LED

Zcela nabito:
Nepřerušované svícení zelené LED

Prodleva horká/studená baterie:
Blikání zelené LED
Červený LED indikátor svítí
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Indikátory nabíječky SFMCB10

Nabíjení

Zcela nabito

Prodleva horká/
studená baterie

Poznámka: Kompatibilní nabíječka nebude nabíjet 
vadnou baterii. Nabíječka bude indikovat vadnou baterii 
nerozsvícením kontrolky.
Poznámka: To může také znamenat závadu v nabíječce.
Pokud nabíječka signalizuje závadu, předejte ji společně 
s baterií do autorizovaného servisu k otestování.

Ponechání baterie v nabíječce
Baterie může být ponechána v nabíječce se svítícím LED 
indikátorem neomezeně dlouhou dobu. Nabíječka bude baterii 
udržovat ve zcela nabitém stavu.

Prodleva horká/studená baterie
Jakmile bude nabíječka detekovat příliš vysokou nebo příliš 
nízkou teplotu baterie, automaticky zahájí režim prodleva 
zahřátá/studená baterie, zelený LED indikátor (27a) bude 
blikat, a nabíjení se pozastaví, dokud baterie nedosáhne 
odpovídající teploty. Potom nabíječka automaticky přejde 
do režimu nabíjení. Tato funkce maximálně prodlužuje 
provozní životnost baterie.

Indikátor stavu nabití baterie (obr. B)
Baterie je vybavena indikátorem stavu nabití pro rychlé zjištění 
výdrže baterie, jak je znázorněno na obr. B. Stisknutím tlačítka 
indikátoru stavu nabití (13a) můžete snadno zobrazit zbývající 
nabití baterie, jak je znázorněno na obr. B.

Vložení a vyjmutí baterie z nářadí
 VAROVÁNÍ! Ujistěte se, zda je nářadí zajištěno 

zajišťovacím tlačítkem, abyste před vložením nebo vyjmutím 
baterie zabránili aktivaci spínače.

Vložení baterie (obr. E)
• Proveďte řádné vložení baterie (13) do nářadí tak, aby 

se ozvalo slyšitelné kliknutí, viz obr. E. Ujistěte se, zda je 
baterie řádně usazena a zcela zajištěna v určené poloze.

Vyjmutí baterie (obr. E)
• Stiskněte uvolňovací tlačítko baterie (14), jak je 

zobrazeno na obr. E a vyjměte baterii z nářadí.

SESTAVENÍ A SEŘÍZENÍ
 VAROVÁNÍ! Z důvodu snížení rizika způsobení vážného 

zranění před prováděním jakéhokoli seřízení, před montáží 
a demontáží přídavných zařízení nebo před výměnou struny, 
toto nářadí vždy vypněte a vyjměte z něj baterii. Náhodné 
spuštění může způsobit úraz.

Sestavení horní a spodní tyče (obr. C)
1. Při instalaci spodní tyče (5) do horní tyče (4) k sobě 

nastavte ustavovací výčnělek (6) s ustavovací drážkou (7) 
podle obr. C.

2. Přitlačte dvě tyče k sobě tak, aby se ustavovací výčnělek 
(6) usadil v ustavovací drážce (7).

 VAROVÁNÍ! Vždy proveďte kontrolu, abyste se ujistili, zda 
je ustavovací výčnělek řádně zajištěn na určených místech.
Nebude-li tento ustavovací výčnělek řádně utažen, mohlo by 
dojít k rozpojení tyčí a k následným nebezpečným situacím. 
Provádějte pravidelnou kontrolu, abyste se ujistili, zda je 
ustavovací výčnělek řádně zajištěn na určených místech.

Instalace krytu (obr. D)
 VAROVÁNÍ! Tento kryt nikdy nesnímejte. Mohlo by dojít 

k jeho poškození nebo k zranění.
 VAROVÁNÍ! NIKDY NEPOUŽÍVEJTE TOTO NÁŘADÍ 

BEZ ŘÁDNĚ UPEVNĚNÉHO KRYTU. Kryt musí být stále 
řádně upevněn na nářadí, aby zajišťoval ochranu uživatele.
• Vyšroubujte šroub krytu (15).
• Nasuňte kryt (11) zcela na hlavu sekačky (16). Ujistěte se, 

zda se výstupky (17) na krytu zasunou do otvorů na hlavě 
sekačky.

• Pokračujte v nasunování krytu, dokud neuslyšíte kliknutí. 
Zajišťovací výstupek musí zapadnout do drážky krytu.

• Pomocí křížového šroubováku zašroubujte šrouby krytu 
a řádně je utáhněte.

• Jakmile bude ochranný kryt řádně nainstalován, odstraňte 
ochranu ze zkracovacího nože struny, který se nachází 
na okraji krytu.

Uvolnění sekací struny
Během přepravy je struna k pouzdru cívky (12) 
přichycena páskou.
• Odstraňte pásku, kterou je struna upevněna k pouzdru 

cívky.

POUŽITÍ
 VAROVÁNÍ! Z důvodu snížení rizika způsobení vážného 

zranění před prováděním jakéhokoli seřízení nebo před 
montáží a demontáží příslušenství nebo přídavných zařízení 
tuto jednotku vždy vypněte a vyjměte z ní baterii. Náhodné 
spuštění může způsobit úraz.
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 VAROVÁNÍ! Při práci s tímto přístrojem používejte 
vhodnou ochranu zraku.

 VAROVÁNÍ! Před zahájením sekání se ujistěte, zda 
používáte pouze předepsaný typ struny.

 VAROVÁNÍ! Zkontrolujte prostor, kde budete provádět 
sekání a odstraňte všechny dráty, kabely nebo předměty, 
které by se mohly dostat do kontaktu s rotující strunou. 
Dávejte pozor zejména na to, aby se do cesty sekačky 
nedostaly dráty, které budou vyhnuté směrem k sekačce, jako 
jsou háčky u základny drátěného plotu.

Správná poloha rukou (obr. F)
 VAROVÁNÍ! Z důvodu snížení rizika vážného zranění 

VŽDY používejte správný úchop nářadí, jako na uvedeném 
obrázku.

 VAROVÁNÍ! Z důvodu snížení rizika vážného zranění 
držte nářadí VŽDY bezpečně a očekávejte nenadálé reakce.
Správná poloha rukou vyžaduje, abyste měli jednu ruku 
na hlavní rukojeti (18) a druhou ruku na přídavné rukojeti (3).

Zapnutí a vypnutí sekačky
 VAROVÁNÍ! Nikdy se nepokoušejte zajistit spouštěcí 

spínač v poloze zapnuto.
Chcete-li přístroj zapnout, stiskněte zajišťovací tlačítko (2) 
a potom spouštěcí spínač (1).
Jakmile bude nářadí v chodu, můžete odjišťovací tlačítko 
uvolnit.
Chcete-li přístroj vypnout, uvolněte spouštěcí spínač.

Sečení (obr. G, H)
Zapněte sekačku, nakloňte ji a pohybujte s ní ze strany 
na stranu, jak je zobrazeno na obr. G.
Udržujte náklon v úhlu 5° až 10°. Nepřekračujte úhel 10°. 
Provádějte sekání koncovou částí struny.
Mezi krytem a vašima nohama udržujte vzdálenost minimálně 
610 mm, jak je zobrazeno na obr. H.

Změna na režim pro úpravu okrajů trávníků (obr. I)
 VAROVÁNÍ! Vodítko může být používáno pouze v tomto 

režimu pro úpravu okrajů trávníků.
Tato sekačka může být použita v režimu sekání nebo v režimu 
úprava okrajů trávníků při odstranění přerostlé trávy u okrajů 
trávníků a u květinových záhonů.
Nastavení strunové sekačky do režimu pro úpravu okrajů 
trávníku:
• Vyjměte ze sekačky baterii.
• Stiskněte tlačítko pro přestavení na okraje (8) a otočte 

skříň motoru (9) o 180° proti směru pohybu hodinových 
ručiček tak, aby se motor zajistil v poloze pro úpravu 
okrajů.

• Pro návrat do polohy pro sečení stiskněte tlačítko 
pro přestavení na okraje (8) a otočte skříň motoru (9) 
o 180° ve směru pohybu hodinových ručiček, zpět do její 
původní polohy.

POZNÁMKA: Pohybuje-li se struna sekačky přímo 
nad chodníkem nebo hrubým povrchem, bude se 
spotřebovávat rychleji než při běžném sekání trávníku.

Provoz v režimu úpravy okrajů (obr. I)
 VAROVÁNÍ! Bude-li toto nářadí použito pro úpravu 

okrajů trávníku, struna může vysokou rychlostí odmrštit 
kameny, kousky kovu nebo jiné předměty. Strunová sekačka 
a ochranný kryt jsou navrženy tak, aby omezovaly rizika.
UJISTĚTE SE ale, zda jsou ostatní osoby a domácí zvířata ve 
vzdálenosti minimálně 30 m od sekačky. Optimálních výsledků 
při sekání okrajů trávníků bude dosaženo na okrajích, které 
jsou hlubší než 50 mm.
• Nepoužívejte tuto sekačku pro vytváření rýh.
• Veďte sekačku pomocí vodicího kolečka na okraje (10).
• Nastavte vodicí kolečko (10) na okraj chodníku nebo 

jiného povrchu tak, aby struna přesahovala do trávníku 
nebo do požadovaného prostoru.

• Chcete-li provádět sekání těsně u země, nakloňte mírně 
sekačku.

Užitečné rady pro sekání (obr. H, I)
• Pro sekání trávníků používejte koncovou část struny. 

Netlačte hlavu se strunou do neposekaného trávníku.
Používejte vodicí kolečko na okraje (10) podél takových 
překážek, jako jsou ploty, domy a květinové záhony.

• Drátěné a laťkové ploty způsobují velké opotřebování 
struny nebo dokonce její utržení. Kamenné a cihlové zdi, 
obrubníky a dřevo mohou značně urychlit opotřebování 
struny.

• Dbejte na to, aby nedošlo ke kontaktu krytu cívky (19) se 
zemí nebo s jinými povrchy.

• Je-li tráva vysoká, zahajte její sekání od horní části 
směrem dolů a při záběru nepřekračujte výšku 330 mm.

• Udržujte sklon strunové sekačky směrem k sekané ploše, 
čímž bude nastaven nejlepší úhel sekání.

• Tato sekačka provádí sekání pří pohybu zleva směrem 
doprava.

 Tímto způsobem je zabráněno odhazování nečistot 
na obsluhu sekačky.
• Neprovádějte sekání stromků a keřů. Kůra stromů, 

dřevěné lišty, obklady a sloupky plotů mohou být strunou 
sekačky snadno poškozeny.

Struna/posuv struny
Vaše sekačka používá kulatou nylonovou strunu s průměrem 
1,65 mm. Během použití dochází k opotřebování a roztřepení 
koncové části struny.
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Bude-li sekání prováděno podél chodníků a podél jiných 
hrubých povrchů nebo bude-li prováděno sekání hustějších 
porostů, opotřebování struny bude rychlejší a bude nutný její 
častější posuv.

Odstranění zablokování a zamotané struny (obr. J)
 VAROVÁNÍ! Vyjměte ze sekačky baterii před prováděním 

každého nastavení nebo před výměnou příslušenství.
Občas, zejména při sekání příliš husté trávy nebo stébel 
plevelů, může dojít k zablokování náboje posuvu struny zbytky 
rostlin nebo jiným materiálem, což způsobí zaseknutí struny.
Chcete-li zablokování odstranit, postupujte podle níže 
uvedených kroků.

 VAROVÁNÍ! Přečnívá-li struna přes zkracovací nůž, 
zkraťte ji tak, aby se tohoto nože pouze dotýkala, abyste 
zabránili poškození sekačky.
• Vyjměte baterii z přístroje.
• Stiskněte uvolňovací výstupky (20) na krytu cívky (19) 

a sejměte kryt cívky z pouzdra cívky (12).
• Vyjměte cívku se strunou a odstraňte z prostoru cívky 

všechny zbytky struny nebo jiné nečistoty.
• Vložte cívku do nářadí podle postupu, který je popsán 

v části Výměna sestavy cívky.

Výměna sestavy cívky (obr. J)
 VAROVÁNÍ! Použití jakéhokoli příslušenství, které 

není doporučeno společností STANLEY pro provoz s tímto 
nářadím, může být nebezpečné.

 VAROVÁNÍ! Nepoužívejte žádné nože nebo příslušenství 
a doplňky, které nejsou pro tuto sekačku doporučeny 
společností STANLEY. Mohlo by dojít k způsobení vážného 
zranění nebo k poškození nářadí.
Použijte novou nylonovou sekací strunu (z hromadného balení 
nebo použijte navinutou náhradní cívku), jak je uvedeno 
v tomto návodu.
POUŽÍVEJTE POUZE NYLONOVOU STRUNU 
S PRŮMĚREM 1,65 mm. Nepoužívejte zoubkovanou strunu 
nebo strunu s větším průměrem, protože by došlo k přetížení 
motoru a k jeho přehřátí.
Tuto strunu můžete získat u autorizovaného prodejce nebo 
v autorizovaném servisu.
• Vyjměte baterii z přístroje.
• Stiskněte uvolňovací výstupky (20) na krytu cívky (19) 

a sejměte kryt cívky z pouzdra cívky (12).
• Chcete-li dosáhnout co nejlepších výsledků, používejte 

při výměně cívku STANLEY Model STZST12169/
STZST121693.

• Dojde-li k uvolnění páčky v základně pouzdra, před 
vložením nové cívky do pouzdra vraťte tuto páčku 
do původní polohy.

• Odstraňte z krytu cívky a z pouzdra cívky všechny 
nečistoty a zbytky trávy.

• Uvolněte konec sekací struny a protáhněte ji otvorem 
(17).

• Uchopte novou cívku a zatlačte ji na výstupek (21) 
v pouzdru cívky. Lehce s cívkou otáčejte, dokud nedojde 
k jejímu usazení.

• Struna musí z pouzdra vyčnívat zhruba 82 mm.
• Srovnejte uvolňovací výstupky na krytu cívky s drážkami 

pouzdra cívky.
• Zacvakněte kryt cívky zpět stisknutím uvolňovacích 

výstupků a zatlačením do pouzdra cívky.
• Zatlačte kryt cívky do pouzdra tak, aby došlo k řádnému 

usazení.
POZNÁMKA: Ujistěte se, zda je kryt řádně usazen. Musí být 
slyšet dvě kliknutí, aby bylo zajištěno, že jsou oba uvolňovací 
výstupky správně usazeny. Zapněte nářadí. Během několika 
sekund nebo ještě dříve uslyšíte, že došlo k automatickému 
odstřižení nylonové struny na správnou délku.
POZNÁMKA: Ostatní náhradní díly (ochranné kryty, krytky 
cívek atd.) získáte v autorizovaných servisech.

Navíjení cívky z hromadného balení struny (obr. K, L)
Používejte pouze kulatou strunu 1,65 mm
Cívku s náhradní strunou můžete také zakoupit 
u autorizovaného prodejce.
POZNÁMKA: U ručně navinuté struny na cívku je větší 
pravděpodobnost jejího zamotání než u struny z originálních 
cívek STANLEY.
Chcete-li dosáhnout co nejlepších výsledků, doporučujeme 
vám používat tyto originální cívky.
• Odpojte zástrčku od elektrické zásuvky. Vyjměte z nářadí 

baterii.
• Vyjměte z nářadí prázdnou cívku podle postupu, který je 

popsán v části Výměna sestavy cívky.
• Odstraňte z cívky zbytky původní struny.
• Na konci struny proveďte záhyb (22) ve vzdálenosti asi 19 

mm. Zaveďte sekací strunu do jedné z drážek (23).
• Zasuňte konec sekací struny se záhybem 19 mm 

do otvoru (24) v cívce sousedící s drážkou. Ujistěte se, 
zda je struna pevně přitažena k cívce.

• Naviňte strunu na cívku ve směru, který je na spodní 
části cívky označen šipkou. Dejte pozor, aby byla 
struna navinuta na cívku úhledně a ve vrstvách. Dbejte 
na to, aby nebyla překřížena.

• Jakmile navíjená struna dosáhne zahloubení (25), 
ustřihněte ji.

• Vložte cívku do nářadí podle postupu, který je popsán 
v části Výměna sestavy cívky.
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ÚDRŽBA
Vaše nářadí STANLEY bylo zkonstruováno tak, aby 
pracovalo co nejdéle s minimálními nároky na údržbu. Řádná 
péče o nářadí a jeho pravidelné čištění vám zajistí jeho 
bezproblémový chod.
Vaše nabíječka nevyžaduje žádnou údržbu mimo pravidelné 
čištění.

 VAROVÁNÍ! Před prováděním jakékoli údržby nářadí 
napájeného kabelem nebo baterií:
• Vypněte zařízení/nářadí a odpojte jej od sítě.
• Nebo zařízení/nářadí vypněte a vyjměte z něj baterii, je-li 

toto zařízení/nářadí napájeno snímatelnou baterií.
• Nebo nelze-li baterii vyjmout, nechejte nářadí v chodu, 

dokud nedojde k úplnému vybití baterie.
• Před čištěním odpojte nabíječku od sítě. Vaše nabíječka 

nevyžaduje žádnou údržbu mimo pravidelné čištění.
• Větrací otvory zařízení/nářadí/nabíječky pravidelně čistěte 

měkkým kartáčem nebo suchým hadříkem.
• Pomocí vlhkého hadříku pravidelně čistěte kryt motoru. 

Nepoužívejte žádné abrazivní čisticí prostředky nebo 
rozpouštědla.

• Pravidelně otvírejte sklíčidlo a poklepáním odstraňte 
prach z vnitřní části nářadí (je-li nářadí opatřeno 
sklíčidlem).

• Kontaktní informace k servisnímu středisku najdete 
na zadní straně tohoto návodu nebo na 
www.2helpu.com.

Čištění
 VAROVÁNÍ! Minimálně jednou týdně odstraňte nečistoty 

a prach proudem čistého a suchého stlačeného vzduchu. 
Z důvodu omezení rizika zranění zraku používejte při této 
práci vždy schválenou ochranu zraku.

 VAROVÁNÍ! K čištění nekovových součástí nářadí nikdy 
nepoužívejte rozpouštědla ani jiné agresivní látky. Tyto 
chemikálie mohou narušit materiály použité v těchto částech. 
Používejte pouze hadřík navlhčený v mýdlovém roztoku.
Nikdy nedovolte, aby se do nářadí dostala jakákoli kapalina. 
Nikdy neponořujte žádnou část nářadí do kapaliny.

PŘÍSLUŠENSTVÍ
 VAROVÁNÍ! Jiné příslušenství, než je příslušenství 

nabízené společností STANLEY, nebylo s tímto výrobkem 
testováno. Proto by mohlo být použití takového příslušenství 
s tímto nářadím velmi nebezpečné. Chcete-li snížit riziko 
zranění, používejte s tímto výrobkem pouze příslušenství 
doporučené společností STANLEY.

OCHRANA ŽIVOTNÍHO PROSTŘEDÍ

Výrobky/baterie jsou recyklovatelné, ale pokud jsou označené 
přeškrtnutou popelnicí, nesmějí se odhazovat do normálního 
domovního odpadu.
Zcela vybijte baterie a oddělte je, a je-li to možné, oddělte 
všechny světelné zdroje od tohoto výrobku. Uživatel odpovídá 
za odstranění osobních údajů z výrobku.
Potom odpad odevzdejte do oficiálního sběrného střediska 
odpadu nebo participující firmě, kde jej často přijímají zdarma.
Obal je nutné zlikvidovat podle vyznačeného kódu materiálu. 
Návod k obsluze a bezpečnostní pokyny je nutné zlikvidovat 
jen tehdy, když se už příslušný výrobek nepoužívá.
Postupy k likvidaci odpadu si zjistěte u místních úřadů. 
Chcete-li další informace, navštivte stránky www.2helpU.com 
a naskenujte výše uvedený QR kód.

Technické údaje
SFMCST925 Typ 2

Napětí Vdc 18
nO min-1 9000
Šířka záběru mm 250
Hmotnost (bez baterie) kg 1,85

Hladina hluku:
Akustický tlak (LpA) 72 dB, odchylka (K) 3 dB
Akustický výkon (LWA) 86 dB, odchylka (K) 2,2 dB

Celková hodnota vibrací
Hodnota vibrací (ah) 2,7 m/s2, odchylka (K) 1,5 m/s2

Hlučnost a vibrace
Deklarovaná úroveň hlučnosti a vibrací uvedená v technických 
údajích a v prohlášení o shodě byla měřena v souladu 
se standardní zkušební metodou předepsanou normou 
EN 62841-1 a při provozu bez zatížení a může být použita 
pro srovnání jednotlivých nářadí mezi sebou.
Deklarované hodnoty týkající se hluku a vibrací mohou být 
také použity k předběžnému stanovení doby práce s tímto 
nářadím.
Varování! Úroveň hluku a vibrací při aktuálním použití 
elektrického nářadí se může od deklarované úrovně vibrací 
lišit v závislosti na způsobu použití nářadí. Úroveň hluku 
a vibrací může být vzhledem k uvedené hodnotě vyšší.
Při stanovení doby působení vibrací z důvodu určení 
bezpečnostních opatření podle požadavků normy 2002/44/EC 
k ochraně osob pravidelně používajících elektrické nářadí 
v zaměstnání, musí předběžný odhad působení vibrací brát 
na zřetel aktuální podmínky použití nářadí s přihlédnutím 
na všechny části pracovního cyklu, jako jsou doby, při které je 
nářadí vypnuto a kdy je v chodu naprázdno.
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Prohlášení o shodě EC
SMĚRNICE PRO STROJNÍ ZAŘÍZENÍ

SMĚRNICE TÝKAJÍCÍ SE VENKOVNÍHO HLUKU

Strunová sekačka napájená baterií
SFMCST925 Typ 2
My, níže uvedený výrobce, prohlašujeme, že tyto výrobky 
popisované v části Technické údaje splňují požadavky 
následujících norem: 2006/42/EC, 
EN 62841-1:2015+A11:2022, EN ISO 12100:2010.
Tyto výrobky splňují také požadavky směrnic 2014/30/EU 
a 2011/65/EU. 2000/14/EC, strunová sekačka, 
položka 33, L ≤ 50, příloha VIII TÜV Rheinland LGA 
Products GmbH, 90431 Nürnberg, Germany
Číslo úředně stanoveného orgánu: 0197
Hladina akustického výkonu podle normy 2000/14/EC:
LWA (měřený akustický výkon) 86 dB
LWA (zaručená hodnota akustického výkonu) 96 dB
Níže podepsaná osoba je odpovědná za správnost 
technických údajů a provádí toto prohlášení jménem výrobce.

Markus Rom pel
Viceprezident technického oddělení Europe
Stanley Black and Decker Deutschland GmbH
Stanley, Richard-Klinger-Straße 11,
65510 Idstein, Germany
01/06/2025
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Záruka
Spole nost Stanley Europe je p esv d ena o kvalit  svých 
výrobk  a nabízí mimo ádnou záruku pro uživatele tohoto 
výrobku. Tato záruka je nabízena mimo ádn  a žádným 
zp sobem neovlivní vaše smluvní práva, jste-li soukromý 
neprofesionální uživatel. Tato záruka platí ve všech 
lenských státech EU a evropské zóny volného obchodu 

EFTA.

PLNÁ ZÁRUKA
Spole nost Stanley Europe garantuje po dobu trvání záru ní 
doby (24 m síc  p i nákupu pro p ímou osobní spot ebu, 
12 m síc  p i nákupu pro podnikatelskou innost) bezplatné 
odstran ní jakékoli materiálové nebo výrobní závady za 
následujících podmínek:

 Tento výrobek byl používán pouze správným zp sobem 
a v souladu s pokyny uvedenými v návodu pro jeho 
obsluhu.

 Tento výrobek byl vystaven b žnému použití 
a opot ebování.

 Tento výrobek nebyl opravován neoprávn nými 
osobami.

 Byl p edložen doklad o zakoupení.
 Tento výrobek Stanley® FatMax® byl vrácen kompletní 

se všemi p vodními komponenty.
Požadujete-li reklamaci, kontaktujte nejbližšího 
autorizovaného prodejce nebo vyhledejte nejbližší 
autorizovaný servis Stanley® FatMax® v katalogu Stanley® 
FatMax® nebo kontaktujte prodejce na adrese, která 
je uvedena v tomto návodu. Seznam autorizovaných 
servis  Stanley® FatMax® a všechny podrobnosti o našem 
poprodejním servisu naleznete také na internetové adrese: 
www. stanley.eu/3

ZVÝHODN NÁ ZÁRUKA
Pro získání zvýhodn né t íleté záruky je nutno provést 
registraci na níže uvedené adrese a v uvedeném termínu.

 Registrace je vyžadována do 4 týdn  od zakoupení.
 Registrace je na této adrese http://www.stanley.eu/3.



Stanley Black & Decker Czech republic s.r.o.
Türkova 5b
149 00 Praha 4

eská republika
Tel.:  00420 261 009 772
Fax:  00420 261 009 784
Servis: 00420 244 403 247
www.blackanddecker.cz
obchod@sbdinc.com

Stanley Black & Decker Slovakia s.r.o.
Vysoká 2/b
811 06 Bratislava
Tel.:  00420 261 009 772 
Fax:  00420 261 009 784
www.blackanddecker.sk
obchod@sbdinc.com

Band servis
K Pasekám 4440
760 01 Zlín
Tel.: 00420 577 008 550, 1
Fax: 00420 577 008 559
www.bandservis.cz
bandservis@bandservis.cz

Band servis
Klášterského 2
140 00 Praha 4
Tel.: 00420 244 403 247
Fax: 00420 241 770 167
j.kraus@bandservis.cz
www.bandservis.cz
bandservis@bandservis.cz

Band servis
Paulínska 22
917 01 Trnava
Tel.: 00421 335 511 063
Fax: 00421 335 512 624
www.bandservis.sk
p.talajka@bandservis.sk

Band servis
Južná trieda 17 (budova TWD)
040 01 Košice
Tel.: 00421 556 233 155
bandserviske@zoznam.sk



TYP VÝROBKU:

CZ Výrobní kód Datum prodeje Razítko prodejny
Podpis

SK íslo série Dátum predaja Pe iatka predajne
Podpis

CZ  ZÁRU NÍ LIST SK  ZÁRU NÝ LIST

ZÁRU NÍ DOBA POSKYTOVANÁ PRODEJCEM NA PRODANÝ VÝROBEK JE:
ZÁRU NÁ LEHOTA POSKYTOVANÁ PREDAJCOM NA PREDANÝ VÝROBOK JE:

24 m síc  p i prodeji zboží fyzické osob  – spot ebiteli pro soukromou p ímou spot ebu (§ 620 Ob anského zákoníku)
 24 mesiacov pri predaji tovaru fyzickej osobe – spotrebite ovi na súkromnú priamu osobnú spotrebu (§ 52 a § 620 Ob ianskeho zákonníka)

12 m síc  p i prodeji zboží podnikateli, který ho používá v rámci své obchodní nebo jiné podnikatelské innosti (§ 429 Obchodního zákoníku)
 12 mesiacov pri predaji tovaru podnikate ovi, ktorý koná v rámci svojej obchodnej alebo inej podnikate skej innosti (§ 429 Obchodného zákonníka)

Od data prodeje/Od dátumu predaja:  ................................................................................
Kupující prohlašuje, že ú el nákupu je pro/Kupujúci vyhlasuje, že ú el nákupu je na:

P ímou osobní spot ebu/priamu osobnú spotrebu

Obchodní a podnikatelskou innost/obchodnú a podnikate skú innos  I O:  ...................................................................

íslo pokladního dokladu - faktury/ íslo pokladni ného dokladu – faktúry:  ............................................................................



CZ  Dokumentace záru ní opravy SK  Záznamy o záru ných opravách

CZ íslo Datum p íjmu Datum zakázky íslo zakázky Závada Razítko
Podpis

SK íslo
dodávky

Dátum nahlásenia Dátum opravy íslo 
objednávky

Popis 
poruchy

Pe iatka
Podpis

04/20

CZ

Adresy servisu
Band Servis
Klášterského 2
CZ-140 00 Praha 4
Tel.: 00420 244 403 247
Fax: 00420 241 770 167

Band Servis
K Pasekám 4440
CZ-760 01 Zlín
Tel.: 00420 577 008 550,1
Fax: 00420 577 008 559
http://www.bandservis.cz

SK

Adresa servisu
Band Servis
Paulínska ul. 22
SK-917 01 Trnava
Tel.: 00421 335 511 063
Fax: 00421 335 512 624
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